
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

27 APRIL 2025
MAY:  MONTH OF THE BLESSED VIRGIN MARY – MES DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
26 April 4:30PM Divine Mercy Sunday - †Otis Lancaster
27 April 9:00AM Divine Mercy Sunday - †Earl Lancaster
27 Abril 11:00AM Domingo de Divina Misericordia - Todos los

Feligreses
30 April 8:00AM †Denny Hargrove
01 May 8:00AM †Evan & Gert Lowry
02 May 8:00AM †Bobby Duneant
02 Mayo 6:00 PM Santo Rosario y Santa Comunión
03 May 4:30PM †Otis Lancaster & Eloise Kaler
04 May 9:00AM Blessing of HS Graduates - †Ann Vogt
04 Mayo 11:00AM Bendición HS Graduados-Todos los Feligreses

CONGRATULATIONS AND WELCOME– to those who received the Holy
Sacraments of Initiation at Holy Saturday Vigil: Laurie Nanny; Kaitlyn
Gargus; Seth Scoggins; Clayton Nanny; Yessica Franco; Damaris
Sontay; Victor Vizcarra; Leymi Morales; Arley Moralesl; Araceli Pastor;
Santos Lopez.  May you always live in Communion with Christ through
the One, Holy, Catholic and Apostolic Church.

FELICITACIONES Y BIENVENIDOS – a quienes recibieron los Santos
Sacramentos de Iniciación en la Vigilia del Sábado Santo: Laurie Nanny;
Kaitlyn Gargus; Seth Scoggins; Clayton Nanny; Yessica Franco; Damaris
Sontay; Víctor Vizcarra; Leymi Morales; Arley Morales; Araceli Pastor;
Santos López. Que vivan siempre en comunión con Cristo a través de la Iglesia Una, Santa, Católica y Apostólica.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE

O God, eternal shepherd, who govern your flock
with unfailing care, grant in your boundless fatherly
love a pastor for your Church who will please you by
his holiness and to us show watchful care. Through
our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and
reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God,
for ever and ever. Amen.

ORACIÓN PARA LA ELECCIÓN DE UN NUEVO PAPA

Señor Dios, que, como pastor eterno, guías con
protección constante a tu rebaño; concede a tu
Iglesia, por tu inmensa bondad, aquel pastor que te
agrade por la santidad de su vida y nos favorezca por
su vigilante celo pastoral. Por nuestro Señor
Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo en la
unidad del Espíritu Santo y es Dios por los siglos de
los siglos. Amén.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



RIP – We pray for the repose of the soul of Robert Sparks.  Eternal rest grant unto him, O Lord, and let perpetual light shine upon
him.  May his soul and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen.

THANK YOU AND BLESSINGS ON YOUR JOURNEY  - Mother Gloria Ramos Hernández, MAG, will be leaving the
Parish for a new assignment 30 May 2025.  Mother Gloria has been a great blessing to our parish over these past years. 
Her dedication to the Most Sacred Heart of Jesus has been an inspiration to our community.  We give thanks to God
for all of the Sisters from  Las Misioneras del Sagrado Corazón de Jesús Ad Gentes who have served us so faithfully.
May Mother Gloria know every blessing from God for her good work among us, and may she be blessed in her new
assignment.  We will have a reception in honor of Mother Gloria on Sunday, 18 May, at 12:15PM.  All are invited
to celebrate with us.

GRACIAS Y BENDICIONES EN SU CAMINO - La Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, dejará la parroquia para asumir
una nueva asignación el 30 de mayo de 2025. La Madre Gloria ha sido una gran bendición para nuestra parroquia
durante estos últimos años. Su dedicación al Sagrado Corazón de Jesús ha sido una inspiración para nuestra
comunidad. Damos gracias a Dios por todas las Hermanas de las Misioneras del Sagrado Corazón de Jesús Ad Gentes
que nos han servido con tanta fidelidad. Que la Madre Gloria reciba todas las bendiciones de Dios por su buena labor
entre nosotros y que sea bendecida en su nueva asignación. Tendremos una recepción en honor a la Madre Gloria el
domingo 18 de mayo a las 12:15PM. Todos están invitados a celebrar con nosotros.

DIVINE MERCY INDULGENCE  - A plenary indulgence, granted under the usual conditions (sacramental confession within 20 days,
Eucharistic communion and prayer for the intentions of Supreme Pontiff) to the faithful who, on the Second Sunday of Easter or Divine
Mercy Sunday, in any church or chapel, in a spirit that is completely detached from the affection for a sin, even a venial sin, take part
in the prayers and devotions held in honour of Divine Mercy, or who, in the presence of the Blessed Sacrament exposed or reserved in
the tabernacle, recite the Our Father and the Creed, addinga devout prayer to the merciful Lord Jesus (e.g. Merciful Jesus, I trust in you!")

INDULGENCIA DE LA DIVINA MISERICORDIA - Indulgencia plenaria, concedida en las condiciones habituales (confesión sacramental
dentro de los 20 días, comunión eucarística y oración por las intenciones del Sumo Pontífice) a los fieles que, el Segundo Domingo de
Pascua o Domingo de la Divina Misericordia, en cualquier iglesia o capilla, con un espíritu completamente desprendido del afecto a un
pecado, incluso venial, participan en las oraciones y devociones celebradas en honor de la Divina Misericordia, o que, en presencia del
Santísimo Sacramento expuesto o reservado en el sagrario, recita el Padrenuestro y el Credo, añadiendo una oración devota al Señor Jesús
misericordioso (por ejemplo: ¡Jesús misericordioso, en ti confío!)

BLESSED CARLO ACUTIS MOVIE FOR YOUTH – In a world losing itself to screens, teenage mystic Blessed
Carlo Acutis saw beyond our social media-addicted society and offered an answer—if we’re willing to
listen. Carlo Acutis: Roadmap to Reality explores the life of the first millennial saint while following teens
on a phone-free pilgrimage to his tomb, immersing them in his story, his passion for Christ, and a search
for meaning in a digital age.  The Parish will pay the entry fee and for a small popcorn & drink for
our Wednesday night youth who are at Paducah Cinemark: 27 April at 3:30PM. (Don’t be late). 
You will be responsible for your transportation,  Youth will need to be picked up as soon as the movie is
over by 5:45PM.  

MOVIE SOBRE BEATO CARLO ACUTIS PARA JOVENES – En un mundo que se pierde en las pantallas, el
místico adolescente Beato Carlo Acutis vio más allá de nuestra sociedad adicta a las redes sociales y
ofreció una respuesta, si estamos dispuestos a escuchar. Carlo Acutis: Roadmap to Reality explora la vida
del primer santo milenial mientras sigue a adolescentes en una peregrinación sin teléfono a su tumba,
sumergiéndolos en su historia, su pasión por Cristo y la búsqueda de significado en la era digital. La
Parroquia pagará la entrada y unas palomitas y una bebida para los jóvenes de nuestras clases de
los miércoles que estarán en Paducah Cinemark el miércoles 27 de abril a las 3:30PM (No lleguen
tarde). Ustedes serán responsables de su transporte. Los jóvenes deberán ser recogidos en cuanto

termine la película, a las 5:45PM

SVDP-Present needs-cereal/toiletries/soup/detergente/paper towels/canned goods/spaghetti and sauce/peanut
butter/crackers/toilet paper Thank you for your continued support.
Ahora Necesitamos champú/jabón,pasta de dientes/toallas de papel,detergente/cereales/espaguéti y marinara/latas de fruta
o vegetales/sopa/papel higiénico/maní de cacahuate y galletas saladas Gracias por su apoyo.

St.Joseph’s Women’s Group is hosting a presentation on Scam Prevention for any parishioner. Nick Johnson and other FNB
bank officers as well as a Mayfield Police officer will provide helpful information how to protect yourself, family and friends.
Refreshments to be provided! Mark your calendars April 30th at 9:00 am in the Parish Center. Bring a friend!

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center,  for
fellowship, prayer, faith learning and social outreach.


